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Annetagem vaimuväärtusi oma esimesele 
koolile!

Riigivanem K. P ä t s pidas 8. skp. ringhäälingus 
kõne, milles ta sütitavail sõnul pöördus kõigi koda
nike pople üleskutsega varustada raamatuaastal 
vaimuväärtustega koole, raamatukogusid ja rahva
maju. Eriti pani ta kodanikele südamele pidada 
meeles koole, kus nad algasid oma õppimist, anne
tades neile raamatuid, noote, maale jne. Sellega 
võimaldaksime tulevastel põlvedel maast madalast 
saada osa meie rahva vaimuvaradest ja sellega ra

jada tugevat alusmüüri oma vaimuharidusele.
See riigivanema üleskutse on äratanud elavat 

vastukõla. Raamatuaasta büroole tuleb igapäev 
rohkesti annetusi edasiandmiseks koolidele ja te is
tele rahva haridusasutustele. Ühedeks esimesteks 
annetajateks oli rida meie kirjanikke. Raamatu
aasta büroo asub Tallinnas Kunstihoones, tuba 7.

Meie pildil riigivanem K. P ä t s  mikrofoni ees 
kõnelemas.



Elektrim uusika
Mida kujutavad endast trautoonium, neo-bechstein /. t. eleklri-muusikariistad? 

Viimane uudis: jovifon, mille igaüks võib endale ehitada ise.

Viimasel ajal kuuleme me sagedasti kõneldavat 
elektrimuusika-instruraentidest ja oleme neid — 
kui mitte mujal,, siis ringhäälingus —  kuulnud isegi, 
eeskätt n. n. neo-bechsteini.

Elektrimuusika-instrumendid kujutavad endast 
aparaate, mis mitmesugused elektrivõnkumised 
muudavad akustilisteks võnkumisteks, nõnda siis 
elektrilised võnkumised teevad meie kõrvale kuul
davaks.

Elektrimuusika on üks paljudest raadiotehnika 
iisasaavutustest.

Elektrimuusika-instrumendid ei kujuta endast 
mingisuguseid mehhaanilisi muusikariistu, nagu 
grammofon, orkestrion jne., vaid nõuavad mängi
jalt samasugust osavust ning jätavad sellele üht
lasi kõik samad individuaalsed vabadused kui tei
sed muusikariistad.

Elektrimuusika avab helikunstivallas täitsa  
uusi, senisest märksa avaramaid avaldusvõimalusi. 
Ta võimaldab lisaks senituntutele tekitada hoopis 
uusi, senikuulmata helisid. Millised võimalused 
avanevad siin heliloojatele! Ja kogu otse piiritu 
helide muinasjutumaailma esilemanamiseks vaja
takse vaid ü h t  a i n u s t  muusikariista, vaid 
ü h e  a i n u k e s e  muusikariista mängimisoskust. 
Sest üks elektrimuusikainstrument on võimeline 
tekitama kõiki mõeldavaid helisid, mis meie kõrv 
võtab vastu, alates sügavaimast orelitoonist kuni 
kõrgeimate pikoloflöödi toonideni ja veel kõrge
malegi. Ü h e  elektrimuusika-instrumendiga võime

me saavutada viiuli, tšello, pasuna, flöödi, trummi 
jne. helisid, peale selle aga imiteerida ka laulu, 
sireenide huikamist, lennuki põrinat, loomade möir
gam ist jne. Seejuures, nagu juba tähendatud, jääb 
rnängimisviis kogu aeg samaks.

Elektrimuusika-instrumentidest, mis seesugu
seid helikombinatsioone võimaldavad, on tuntumad 
t r a u t o o n i u m ,  h e l l e r t s i o o n  ja t e r e e -  
m i n. Teise kategooria moodustavad n e o - b e c h -  
s t e i n - k l a v e r ,  v i e r l i n g  - k l a v e r ,  - t š e l 
l o  ja - v i i u l ,  f ö r s t e r - k l a v i k o r d  j. t.

Hiljuti seltsis senistele elestrimuusika-instru- 
mentide ins. Winckelmanni leiutatud j o v i f  o n. 
Selles instrumendis muudetakse väikese elektri- 
lambi valgus, mis langeb fotorakukesele, alul elekt- 
rilisteks ja siis akustilisteks võnkumisteks. Ühe 
sõnaga —  tehakse valgusega muusikat. Selleks 
tarvitseb ainult hoida käes tavalist elektri tasku
lampi ja seda lähendada fotorakukesele või sellest 
eemaldada. Võib aga ka fotorakukese hoida ühes 
ja lambi teises käes, kusjuures me saame niiütelda 
valgus-lõõtspilli. Kogu aparaat omab väga lihtsa  
konstruktsiooni, nõnda et tema võib ehitada iga
üks, kes oskab pisutki käsitada tange ja kruvikee
rajat. Jovifoni-seade võib nagu grammofoni-kõla- 
karbi lülitada iga raadiovastuvõtja külge. Ka män
gimine ise on üsna lihtne.

Avaldame vahest asjahuvilistele hiljem jovifoni 
iseehituskirjelduse.

UUE SAATJA ASUKOHT SELGITAMISEL

Riigi Ringhäälingu poolt Paide, Türi ja  Põltsamaa 
ümbruskonnas toimetatud mõõtmistöödega jõuti lõpule. 
Praegu on mõõtmismaterjalid läbitöötamisel, mis nõuab 
aega umbes paar nädalat. Kui tarvilised kokkuvõtted 
tehtud, selgub, millises rajoonisi saatetingimused on 
kõige paremad. Nagu aga juba esialgsed andmed näi
tavad, on kuuldavus nii Paide, Türi kui Põltsamaa ümb
ruskonnas parem kui Tallinnas, nõnda et saatja  ülevii
mine siit on üsna tõenäoline.

Loodame „Raadio“ järgmises numbris võivat aval
dada üksikasjalise ülevaate mõõtmistööde käigust ja 
tulemustest.

HIINA TSENSUUR

Hiina valitsus avaldas määruse, mis keelab vandu
mise, tondijuttude jutustam ise ja halbade tegude k ir
jeldamise ringhäälingus.

2200 KM RINGHÄÄLINGUKAABLIT

Norras on tema maa-ala pikkus ringhäälingule suu
reks raskuseks. Selle tõ ttu  on tulnud ehitada mitte 
üksi väga palju saatjaid, vaid nende ühendamiseks Oslo 
keskkohaga tõm m ata ka m ääratu pikk kaabel. 'Alul 
püüti ühendust pidada telefonijuhtmete abil, kuid kuna 
need talvepakases ja  Atlandi tormides liig sagedasti 
katkesid, asuti enam kui kaks aastat tagasi tõmbama 
erilist ringhäälingukaablit, millega nüüd on jõutud lõ
pule. Ringhäälingukaabel on tervelt 2200 km pikk.

KAUGENÄGEMINE IGAS KINOS
Inglise Baird-Television-Corporationi tehniline direk

tor kpt. West seletas kinoomanike koosolekul Cardiffis, 
et Londoni kinod hakkavad juba selle aasta  lõpul kor
raldama kaugenägemise-ülekandeid ning avaldas veen
dumust, et kahe aasta  pärast pole Londonis enam ühtki 
kino ilma kaugemnägemiseta.



Tellimishind
12 kuud Kr. 4.50
6 .  .  2.40
3 » ,  1.20
1 .  .  —.40

Ü ksiknum ber  
10 sen ti

Tellimisi võtavad 
vastu kõik posti- 
asutised ja talitus 

Ilmub 
kord nädalasÜLERIIKLIKU EESTI RAADIOtlHINGU HÄÄLEKANDJA

Toimetus ja talitus: Tallinn, Narva mnt. 27. Telefon 425-40'
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A janäitaja osutid liginevad üheksandamale tun
nile, kui lennujaama juhataja Lasnamäel teeb kor
ralduse astuda Derulufti h iiglalinnu ruumikasse 
kehasse.

Veidi nagu kahjatsust kihvatab läbi, et miks ma 
ikka parem  ̂ ei sõitnud eile õhtul raudteega, pärast 
aga jään hiljaks! SÕidukava järele peaks lennuk 
väljuma Tallinnast kell 9.05 ja saabuma Riiga kell 
10.40 —  ja juba kell 11.00 algab kongress — oleks 
nagu tsipake piinlik hilineda, sest teatati, et kong
ressi saab avama teedem inister härra Einbergs 
isiklikult ja mul polnud täit kindlust, kas teine E es
ti esindaja —  onu Moor sai hakkama oma passide- 
ga-piltidega ning jõudis Riiani välja. Ajasim e teda 
nädalapäevad asjatult taga mööda kodumaad, kus 
ta puhkusel olles otsis endale kõige vaiksemat ja 
varjulikku nurka.

Alles kongressi eelõhtul teatas kohkunud hääl 
telefonis, et kongressikutse olla viimaks ta Valgast 
üles leidnud ja nüüd polevat ta passil p ilti ning  
pükste viigid  olla päris keerdus.

Sarnaseid muremõtteid mõlgutades valisin  en
dale istme 14 kaasreisijaga täidetud kabiinis, kus 
minu tähelepanu paelusid kaks jaapani noorpaari, 
kes idamaalise flegm aga silm itsesid  ümbritsevat 
seltskonda, vesteldes omavahel kõrvus kummaliselt 
helisevate sõnadega.

Täpselt kell 9 — seega 5 m inutit enne sõiduka- 
vas märgitud aega —  tõmbus tuulehobu paigast ja 
pool hiigelkaart Ülem iste kohal keerates jättis sel-  ̂
jataha tselluloosi tehase suitsevad korstnad.

Olen juba kunagi varem kirjeldanud lennumul- 
jeid Tallinna— Riia teelt, ja seepärast ei paku nen
de kordamine vast suuremat huvi —  hoopis täht
sam oli see, et täpselt kell 10 .10  maandus lennuk 
Riia aerodroomil — nagu oleks hiigellind aimanud 
minu salajasi muresid ja tõtanud eriliselt.

A inult üks tund ja kümme m inutit lendu Tallin
nast Riiga, vahemaal, mida „Balti ekspress“ suu
dab katta 8V2 tunniga!

Ei saa eitada ka suurim skeptik, et 20. sajandil 
kipub ruum kitsaks ja aeg lühikeseks jääma.

Juba eemalt paistavad silma Riia ringhäälingu- 
hoone välim uses ettevõetud pidulikud muudatused: 
Leedu, Läti ja Eesti lipud hoone katusel sissekäigu  
kohal ja loorberipõõsad ukse kõrval ning trepi
kojas.

Saabusin kohale isegi m inutit 10 enne kongres
si ametlikku algust.

Balti ringhäälingute kongressi vajadusest oli 
varemalt sageli kõneldud üksikute ringhäälingu- 
tegelaste omavahelisil kohtamisil, nüüd võttis al
gatuse selles küsimuses enda peale Läti ja kutsus 
6. ja 7. augustiks Riiga Leedu ja Eesti ringhäälin
gu esindajad —  kummagist r iig ist 2 —  üks tehnili
selt, teine saatekava alalt.

Riia ringhäälingu suur stuudio oli selleks pu
huks pidulikult dekoreeritud. Orkestripoodiumil 
asus ringhäälingu 40-meheline orkester, selle kohal 
asuv rõdu oli üleni m aitsekalt dekoreeritud kolme 
rahvusvärvi lipuriietega ja keskel rohelise kalevi
ga kaetud laual asusid kolm vaasi punaste ja val
gete (Läti rahvusvärvid!) roosidega —  iga vaas
oli varustatud ühe rahvusvärviliste lintidekimbu- 
ga —  keskel asus Läti, vasakul Leedu ja. paremal 
Eesti oma. Saali oli kogunud arvurikas pere küla
lisi ja Läti ringhäälingu tegelasi, eesotsas Läti tee- 
deministri Einbergiga, Leedu saadiku min. J. Vi- 
leišise ja Eesti saadiku V. Kruusiga, peale sel
le Läti välism inisteerium i ja teedem inisteerium i 
kõrgemaid ametnikke.

Kongressi avas Läti Ringhäälingu direktor 
hr. A. Smilga, andes sõna m inister Einbergsile, 
kes pikemas prantsuskeelses tervituses kriipsutas 
alla avatud kongressi tähtsust Balti riikide kultuu
rilise koostöö huvides ja tervitas soojade sõnadega 
saabunud naaberriikide ja liitlaste esindajaid.

M inistri kõnele vastasid lühidalt, tänades lah
ke vastuvõtu eest ja omakorda rõhutades kongressi 
suurt tähtsust. Eesti ja Leedu ringhäälingute esin
dajad.

Lühikese orkestrikontserdi järele Läti heliloo
jate töödest lõppes kongressi pidulik osa ja küla
liste lahkudes jäid kongressilaua taha tööle: Läti 
poolt Ringhäälingu direktor A. Smilga, kes valiti, 
ka kongressi juhatajaks, dr. R. Valters, ringhäälin
gu tehniline juhataja. Leedu poolt: Ringhäälingu  
direktor J. B ieljunas ja Kaunase ringhäälingu jaa
ma juhataja ins. A. Stankievicius. E esti poolt olid 
kohal nende ridade kirjutaja ning F. Moor.

T ehniliste abijõududena kongressil toimis sekre-. 
tärina ins. Martinson Läti postivalitsusest.

Esim esel seansil viibis ka Läti välism inisteeriu
mi pressibüroo juhataja A. Screber.
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V a s e m a l  : Riia ringhäälingusaatja ning saatehoone Aspasia bulvari ääres. P a r e m a l  ; Kongressist osa
võtjad väljumas Vöhrmanni pargist. Vasemalt: P. Moor, dr. R. Valters, ins. H. Resnais, dir. A. Smilga, Läti rh. 

saatekava korraldaja A. Rosman, ins. A. Stankevicius, dir. J. Beljunas ja  ins. A. Martinson.

Kongressi töö kestis am etlikult kuni 7. augusti 
Õhtuni haruldaselt üksm eelses ja kooskõlalises 
õhkkonnas.

Harutati esmakordselt läbi pikk rida päevakor
da ülesvõetud küsimusi kõige m itm ekesisem ailt 
aladelt ja lahkuti kindla veendumusega, e t see esi
mene kongress ei või jääda viimaseks, vaid saab 
olema kindlaks tulevase koostöö aluskiviks.

Ei saa kuidagi jätta tunnustam ata seda erakor
ralist külalislahkust, millega Läti R inghäälingu  
ja postivalitsuse tegelased, eesotsas postivalitsuse  
direktori ins. H. Resnaisiga, üllatasid omi külalisi. 
Pea iga kongressi tööst vaba tund sai ära kasuta
tud ekskursioonideks kohtadesse ja asutistesse, 
m issugused võivad pakkuda huvi külalistele.

Sellega on ka v ist seletatav asiolu, et kongressi 
mitteam etlik kestvus venis päeva võrra pikemaks, 
sest alles 8. augusti õhtul jõuti lõpule protokolli 
redigeerim isega, m illine suur töö lasus insener  
M artinsoni õlgadel.

K ongressil kanti ette paar referaati, mis andsid 
tunnistust põhjalikust ettevalm istustööst kongressi 
ettevalm istam isel. P ostivalitsuse insener A. Lan- 
gins andis omas referaadis põhjaliku ülevaate 
ringhäälingu ülekannete jaoks kõlbulikest telefon i
liin idest Balti maade piirides, nende omadusist ja 
iseäraldusist. Ins. A. Martinson omas referaadis 
andis sisuka ülevaate rahvusvahelise raadioliidu  
tööst ja eriti selle viim asest üldkoosolekute seeriast 
Varssavis, kus viibis refereerija Läti R inghäälingu  
esindajana.

Viim asel ametlikul istungil Leedu Ringhäälingu  
direktor J. Bieljunas tegi ettepaneku järgm ise Bal
ti riikide kongressi kokkukutsumiseks 1936. aasta  
maikuus Kaunases, m issugune esitis kongressi liik
mete poolt võeti tänuga teatavaks.

K ongressil harutati läbi 16 päevakorra punkti 
kõige m itm ekesisem atest ringhäälingute tegevusse  
puutuvaist küsim usist ja lõppkokkuvõttena võeti 
vastu järgm ised otsused, m issugused kuuluvad loo
mulikult veel vastavate ringhäälingute nõukogude 
ratifitseerim isele.

Leides, et õhuliinid-ühendusjuhtm ed Balti riiki
de vahel ringhäälingu ülekannete vajadusele ei 
vasta loomulikult sel määral, kui seda võiks nõuda 
Lääne-Eüroopas ja Ameerikas eranditult kasutata-

vailt kaabeljuhtm eilt, kuid et siiski pole ülepääse
matuid tehnilisi raskusi ülekannete teostamiseks, 
eriti siis, kui iga maa postivalitsused püüavad ole
m asolevate juhtm ete juures teostada mõningaid 
ümbertegemisi liinide väärtuse tõstm iseks. Soovi
tati kohe alata eelkatsetega ja mÕÕtmisiga ning  
kontrolliülekannetega üksikute pealinnade stuudio
te vahel, kontrollides ülekannete kvaliteeti ning  
ülekannete tehnikat esialgu ainult valjuhääldajail, 
ilma saatejaam a translatsioonita.

Suurimaks takistuseks kõigile sellelaadilisile  
ülekannetele on loomulikult kõrged liinide kasuta
m ise tariifid. Otsustati sellepärast nõutada ring
häälingu ülekannete jaoks Balti riikides odavat üht- 
lu stariifi, nii et liinide kasutam ishind oleks võrdne 
vahemaa pikkuse peale vaatamata Riia— Tallinn ja 
Riia— Kaunas vahel. Läti posti valitsus lubas võtta  
enda peale algatuse selles küsim uses, esinedes 
ettepanekuga Eesti ja Leedu postivalitsusile võtta 
nende ülekannete tariifide aluseks sisem aaliste  
ringhäälingu ülekannete tariifid, m issugused on 
peagu ühesugused kõigis kolmes riigis.

Saatekavade suhtes leiti vajalikuks, et kõigi lii- 
duriikide rahvuslikud (iseseisvuse pühitsem ise) 
pidustused leiaksid ülekandmist pühitsejast r iig ist 
naaberriikesse raadio kaudu. Kohapeal organisee
ritavad pidustused tuleksid tulevikus organiseerida 
selliselt, et nende pidustuste kavadest saaks raadio 

♦ kaudu levitatud kõik kõned ja tervitused, aktuse 
kontsertosa aga levitatakse vahetult sellest riigist, 
mille aastapäeva pühitsetakse. See väga huvitav  
otsus nõuab loomulikult täpset aegade kooskõlas
tam ist kohaliku aktuse osade ja üleantava kontsert
osa vahel, mis aga siiski ei peaks tekitama ülepää
sematuid raskusi.

Omavaheliste saatekavade vahetust naaberrii
kide vahel otsustati teha reeglipäraseks, esim ese 
sarnase kontserdi süm foonilisest m uusikast koos
neva kavaga annab Läti ringhääling 4. oktoobril 
k. a. Lääne-Euroopa kontsertide levitam isel Balti 
riikide saate jaamade kaudu otsustadi jagada üle
kandmisega seotud kulud ühiselt kolme riigi vahel. 
Kuni senini oli sarnaste ülekannete teostamine 
kalliste liiniüüride tõttu päris võimatu teostada.

Euroopa jaoks otsustati korraldada n. n. Balti 
riikide kontserte. Sielpuhul oleks kõigi kolme riigi
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stuudiod omavahelises ühenduses juhtm etega (na
gu meil näit. a la liselt Tallinn ja Tartu), kusjuures 
iga osa kontserdist antaks ise stuudiost.

Kunstnike vahetamise asjus seati üles kindel 
„kontingent“, edaspidi lubatakse esineda võõraid 
kunstnikke ainult oma maa ringhäälingu soovituse 
alasel. Ühtlasi määrati kindlaks ka ühtlased esi
nemistasu tariifid.

Lõpuks otsustati maailmakuulsuste esinem isi 
stüu<’.:.otes teostada ühiselt kulude ühtlase jaota
misega osavõtvate stuudiote vahel.

Orkestrimaterjali, nootide ja grammofoniplaa- 
tide vahetamine loeti väga tarvilikuks ja otsustadi 
hakata sedä teostama kõige lähemal ajal, sest rah
vusliku muusika pääsemine võõrastesse maadesse 
on tavaliselt väga takistatud, kuna need eksistee
rivad peam iselt ainult käsikirjalisis eksemplares. 

Autorikaitse küsimus oli kongressil pikemat 
aega kõne all, kuid et autorikaitse seadused ja ka 
siaemised ning välised tingim used selles küsimu
ses on praegu kõigis riiges üksteisest tugevasti 
lahkuminevad, sõltuvuses muuseas ka sellest, mis- 

'sugur.es vahekorras seisab riik Berni konventsioo
niga, siis otsustadi selle küsimuse edasilükkamine 
ühe järgm ise kongressini.

R inghäälingute omavahelise koostöö süvenda
miseks otsustati edaspidi pidada kõige tihedamat 
kontakti omavahel, informeerides vastastikku üks
teist kõigist täiendusist ja uutest algatusist niihästi 
tehnilisel kui ka saatekava alal.

Otsustadi edaspidi avaldada kongressi liikmete 
r.ukide saate jaamade saatekavu võimalikult täie
likult oma raadioajakirjades.

Ringhäälingu tehnilise personali vastastikune 
komandeerimine ajutisele staažile naabrite juurde 
loeti väga tarvilikuks ning otsustadi sellega algust 
teha niipea kui võimalik.

Nagu näha ülaltoodud kokkuvõttest, tõotab koos
töö kolme naaberriigi ringhäälingute vahel võtta  
tulevikus hoopis teise kuju. Kui siiani tegutses  
igaüks omaette, ajades ise vagusid tundmatusse 
tööpõldu, siis saavad tulevikus kõigi kogemused 
ühiseks päraldiseks Balti riikide kultuurile —  
oleme ju seotud üksteisega mitte ainult ühte Eu
roopa osasse paigutatud maa-alaga, meid seob veel 
rohkem ühine saatus ja igasugune koostöö, m issu
gune ta ka ei oleks, aitab kaasa kõigi kolme maa 
tugevnem iseks ning tasandab teed vastastikusele 
arusaamisele.

HUVITAVAID SEISUKOHTI RING- 
HÄä LINGUMUUSIKA SUHTES

Florentsi muüäikapidu puhul peeti seal ka euroopa 
ringhäälinguseltside muusikaesindajate kongress.

Kõik kongressiliikmed olid arvamusel, et üks ring- 
häälirlgu kõige tähtsamaid moraalseid ja  sotsiaalseid 
kohustusi on oma maa muusikakultuuri tõstmine. Ei 
tohtivat teha liig suuri järeleandmisi neile, kes nõuavad 
aina kerget muusikat.

Edasi tõsteti esile rahvalaulu uuestielustamise tä h t
sus. Selleks tunnistati tarvilikuks rahvalaulude heli
plaatidele võtmine või üleskirjutamine neis piirkonda
des, kus neid veel esineb ehtsal, võltsimatul kujul.

Itaalia ringhäälingu muusikaline juhatus teatas rõõ
m ustavast nähtusest, et Itaalia kuulajad ilmutavad 
järjest enam huvi tänapäeva muusika vastu.

Kongress fikseeris järgmised seisukohad:
Ringhäälingu muusikajuhid ei peaks end painutama 

kuulajate maitse alla, vaid selle vastu nende m aitset 
juhtima ja opositsioonist hoolimata viima läbi o m a  
programmi.

Ringhäälingukontserdid stuudiost peavad omama 
teistsuguse iseloomu, kui kontsertsaalidest ülekanta
vad, Sama on maksev orkestrite kohta. Saade peab 
kohe algusest paeluma kuulajate huvi. Stuudiosaäde- 
tele pole vaja mingeid avamänge, sissejuhatusi ja muud 
sarnast, vaid kohe Võib alata teose endaga; ühest see
sugusest teosest jätkub.

Ooperisaade ei tohi kunagi kesta üle l i |2 tunni; sel
leks tuleb oopereid sünteetiliselt lühendada, „radiofoni- 
seerida“.

Kongressil soovitati omapärase metoodina kuulajate 
huvi kindlakstegemiseks teatava saate vastu sihilikku 
10-minutilist viivitust selle algusega: telefoniliste protes
tide arv hilinemise pärast näitavat selgesti huvi saate 
vastu. Tõsisema muusika saadete juures tunnistati ta r 
viliseks lühikeste seletuste andmine.

POOLAKATE PÜHAPÄEVASOOVID

Poola ametlik ringhäälinguleht avaldas oma luge
jaile üleskutse koostada ideaalne ringhäälingu püha- 
päeva-saatekava.

Lugejate poolt tehtud ettepanekutes tõstetakse esi
plaanile järgmised soovid:

Saatekava alaku pühapäeval tingim ata varem kui 
praegu, sest kuigi pühapäeviti arm astatakse kauem 
puhata, ärgatakse harjumuse järele siiski enam-vähem 
harilikul ajal ning soovitakse siis midagi kuulata. Muu
seas soovivad põllumehed ka neile m ääratud põlluma
janduslikke ettekandeid kuulata varahommikul, enne 
kirikusse minekut, sest neil on siis kõige enam aega 
neid kuulata ja — ainet kiriku juures kohatavatele 
naabritele jutustamiseks.

Valdav enamus lehele k irjutajaist on pühapäeva- 
pärastlõunati kammer- ja sümfooniamuusika vastu, 
eelistades sellele sõjaväemuusikat, rahvamuusikariistu 
ja soovikontserte.

Sõnalises osas soovitatakse kuuldemängude* ja  
proosa- ning luule-lugemistundide osa pikendamist. Kõi
ge enam nõutakse pühapäeviti lõbusaid ettekandeid.

HEA, ODAV JA MODNE!

tiks rootsi ajakiri teatab huvitavast valjuhääldaja- 
seadmest, mis on hiljuti võetud tarvitusele ühes Stok- 
holmi krematooriumis. Nimelt leiti, et põletamistsere- 
moonia juures oleks soovitav helistada kirikukelli. Kuid 
kellade ostmine ja  vastava torni ehitamine käis krem a
tooriumi juhatusel üle jõu. Siis meelestus ühele juha- 
tusliikmele, et ta  oli kuski näitusel kuulnud häälevõi- 
mendusseadmest. Nii tuldigi mõttele ühe rftokholmi ki
riku ilusamakõlalise kella heli võtta plaadile ja  seda 
põletamise juures kanda ette helivõimendusseadme abil.

Sel teel loodetakse ka väiksemaid ja  vaesemaid ko
gudusi varustada hea ja  odava kellamänguga.
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Lepingute kohaselt välismaa ringhäälingute Ja ajakir
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Saatja järele on märgatud esimesena lainepikkus m, teisena sagedus kHz ja kolmandana võimsus kW

Ptthap. 18c aug.
Tallinn 410,4 / 731 / 20
Tartu 579,2 / 512 / 0,5

TaIliIU l^I.asnam äe ja  T a rtu
8.30 ä ra tu sm ä n g
8.35 võim lem ine
9.05 h o m m ik u k o n tse rt h e lip laa tid e lt

10.00 ju m a la teen is tu s  Ja a n i k ir ik u s t T ee
n istu se  peab  õp. H . K ubu . L õpuks h e li
p laa te

Tairtu
10.00 ju m a la teen is tu s  P e e tr i  k ir ik u s t

T a liin n -L asn am äe  ja  T a rtu
12.30 ag r. E. R u u b e l: T apaloom ade ü h is 

teg e lise s t tu ru s ta m ise s t
13.00 põ llu m ajan d u slik k e  tea te id
13.10 lõunane k o n tse rt h e lip laa tid e lt R o s

sin i: Avam. ,,T a n c re d “ — ooperi o rkes
te r . A. K ap p : K ü tk es  — B. H ansen , 
bass. R e tschkunov : M eri — B. H ansen, 
bass. F a n ta a s ia  Chopini h e lin d e ist — 2 
k lav e rit ja  o rkeste r. S a rasaa te : M ust-
lasv iise  — E d ith  L oran d i o rkester. S tolz: 
Sa m u e lu k u n in g ak s pead  saam a — A. 
Säilik . H a h n : M inu lau l oh lenda — A. 
Säilik . , teno r. E d w ard : Pop. ,,V alsside 
p a rle  — V iini B oheem -ork. R o b rech t: 
Pop . ,,K o n tra s t id “ — M arek  W eberi ork.

T alliim -L asiia iiiäe
19.00 h e lip laa te  ja  rek laam i ‘

Talliim -Liasnaiiiäe ja  T a r tu
19.15 p äevauud ise id
19.30 F r i tz  W eebel ja  K o n s ta n tin  P au lso n  

e s ita v ad  moodsaid, k laveripalu ,
Coslov: fo k s tro tt  ,,C octail fo r tw o “ . — 
H ard m an n : fo k s tro tt  ,,C on g ra tu la te  m e“ 
B ix io : valss ,,K õnele m ulle  a rm astu sest, 
M a riu !“ D onaldsen : fo k s tro tt  ,,Y ou’re  
d riv in g  m e c razy " . A rn d t:  fo k s tro tt
,,N o la“ . E stv illa : tan g o  ,,L a  P la ta  ööd“ . 
F rim l: fo k s tro tt  ,,In d ia n  love c a ll“ . H ill: 
fo k s tro tt  ,,V ana v o k k “ .

20.00 lu gem istund . E sineb  Serg ius L ipp
310.30 B iig i r in g h ä ä lin g u  o rk e s tr i  k o n tse rt. 

Ju h . F r . N ikolai. B en o it: Avam. ,,M a
r ia  S tu a r t“ . T ra n s la te u r: valss ,,P rii-  
m a -b a lle riin “ . R e k ten w ald : ö ö b ik u  t e r 
v itus. Z elle r: pop. op. ,,M äekaevajad“ .

21.00 a ja n ä ita ja  õ iendus
21.01 ilm atead e  T a r tu s t
®1.05 o rk e s tr ik o n tse rd i jä rg . Z ieh re r: L il

lede polka. S uppé: avam. ,,R öövlite vem 
p e “ . S kaso la : O m aka in term etso . R h o 
de : K eler-B ela  p ä r lid

21.45 van a  ta n tsu m u u s ik a t helipl.
22.20 m oodsat ta n tsu m u u s ik a t helipl.
Lahti 1807,2 / 166 / 40
Helsingi 335,2 / 895 / 10

Soome keeles
10.00 ju m a la teen is tu s
11.45 päevauud ised
12.00 d u e tt  A. H o lm qv ist ja  R. R yynänen . 

B eethoven : L eonore ja  F lo re s tan i d u e tt 
oop. ,,F id e lio “ . W eb er: d u e tt  oop. ,,E u- 
ry a n th e “ . G rab e rt: L au l. M endelssohn: 
Suleika ja  H atem

12.25 veste  ★ 12.55 ilm ateade, aeg
13.00 roo tsikeelne  ju m a la teen is tu s
14.30—16.00 tea te id  p õh jam aade u ju m is

v õ istlu s test. ü lek an n e  O slost
17.00 k o n tse rt h e lip laa tid e lt. G rieg : p idu-

m arss  „ S ig u rd  J o r s a lfa r ’i s t “ . D vorak- 
K re is le r : S laavi ta n ts  n r. 2. S chum ann: 
R ä n d u ri lau l. R. S tra u ss : valss oop.
,,R o o sik av a le r“ . V alverde: C lavelitas.
Ponce: E s tre llita . B rah m s: U ngari ta n ts  
n r . 5. — Soome m uusika. — T a n tsu 
m uusika

17.55 kõne
18.15 rin g h ää lin g u  o rk este r. B ize t: ,,A rle- 

sie n n e“ , sü it n r. 1. O ffenbach : In te rm ez
zo j a  b ark a ro ll. K e te lb ey : P ä r s ia  tu 
ru l. F r im l: C anzonetta. Gaseo: P re lu d io  
giocoso

19.00 aeg, ilm ateade  ★ 19.10 veste
19.30 lugem istund

19.50 tše llo  (T. de M achula). B ach : P r e 
lüüd, sa rab a n d , gavo tt I, I I  ja  g igue 
sü id is t n r. 6, d -d u u r. S ibelius: M elan- 
koolia. C assin i: Poeem

20.25 rep o rtaa ž
20.50 rin g h ä ä lin g u  o rkester. K avas p opu

laa rn e  m uusika
21.45 v iim ased tea ted  soome keeles 
21.58 ilm ateade
22.00 viimased, uud ised  roo tsi keeles
22.10 kõne ★ 22.25 spo rd iveste
Stokholm 426,1 / 704 / 55
Mótala 1389 / 216 / 30
10.45—11.45 helip laad id
12.00—13.45 ju m a la teen is tu s
17.00 helip laad id
18.05 p rov in tsi-eeskava
19.00—20.35 õh tune ju m a la teen is tu s
22.05—24.00 o rkeste r. Beck: Süm foonia es- 

duur. M ehul: Süm foonia n r. 2. S tephan : 
M uusika se itsm ele keelp illile. W ag n er: 
S iegfried i idüll. S tra w in sk i: O k te tt

Kalmidborg 1261 / 238 / 60
Kopenhagen 255,1 / 1176 / 10
17.00 o rk e ste r  ★ 18.00—19.20 he lip laad id  ★
21.00—21.45 opere tim uusika . K avas: Au- 
d ran , Sullivan, O ffenbach ja  L eh a r ★ 22.15 
D vorak : S erenaad  e -d u u r ★ 22.40—23.00 
k u u lsa id  lau lja id  helipl. Vkr 23.10 orkester. 
K avas: M assenet, T šaikow ski, Sain t-Saëns, 
D ebussv. D vorak  24.00—1.30 m oodne 
ta n tsu m u u s ik a
Riia 514,6 / 583 / 15
Madona 271,7 /1104 / 50

9.00—9.30 puhk p illid e  o rk es te r
10.00 ju m a la teen is tu s
12.00—13.00 he lip laad id
15.10—16.30 M ascagni ooper „C avalleria  

ru s tic a n a “  ühes ak tis  (helip l.)
17.00—18.00 p ä ra s tlõ u n a  k o n tse rt R iia  r a n 

n a s t
18.30—19.00 vanad  ta n tsu d  ja  m ängud
19.30—20.00 lä ti laule d opelt k v a r te ti ettek .
20.03 m u stlasm uusika . M artinovsk i h a rfi-

duo. M artinovsk i: a) M ustlasrapsoo-
d ia ; b) M ustlase se ren a ad ; *** M ustlaste  
lau lud  ja  ta n tsu d  

20.3€̂ —133.30 o rk este r  V. B ie rd ja je v i ju h a t. 
T šaikovsk i: Süm foonia n r. 4, f-m oll, op. 
36. — V aheaeg (21.00) — L isz t: K lav e ri
k o n tse rt es-duur. D ucas: ,,N õ iaõp ilane“ , 
süm fooniline poeem

22.45—24.00 tan tsu m u u s ik a  helipl.
Varssav 1339 / 224 / 120
Kattovice 395,8 / 758 / 12
10.02—10.15 väike o rk este r. Becce: M arss.

R u s t:  ,,V io le tta“ , interm ezzo. M ozart: 
T ü rg i m arss

11.10 r in g h ä ä lin g u  väike o rk este r
11.30 ju m a la teen is tu s
13.00 K rakov i fan fa a rid
13.20 rin g h . o rk este r  ja  St, Nawrocki: (k la 

ver). Z elensk i: avam äng  ,,T a t ra “ . N aw - 
rock i: K lav e rik o n tse rt ' Z arebski-M akla- 
kiew icz: Polonees. G ounod: b a lle tim uu- 
sika  oop. , ,F a u s t“ . D elibes: ,,N a ila“ , in 
term ezzo. L assen : P id u lik  avam äng

15.00—15.57 kenu  laule (helip l.)
16.10—16.22 ja  16.35—16.45 helip laad id
18.00—19.00 o rkester. L incke: K om öödia

avam äng. E ilen b e rg : ,,M ängiv m u stla 
n e “ , k a rak te rp a la . W a rre n : T he boul
ew arel b roken  dream s (G igolette). B e rg : 
,,K a th le e n “ , valss-in term ezzo. F e tra s :  
,,T iro o l“ , ta n tse  ja  laule. K a p e r-Ju rm a n : 
Tango. K em pner: T šard as. *** R um ba. 
*** P asodoble

19.15—19.30 opere tim u u sik a  helipl.
20.25—20.50 G rieg: B a llaad  op. 24 (helip l.)
21.00—21.45 r in g h ä ä lin g u  o rk este r  
22.0Ö—22.30 M endelssohn: V iiu lik o n tse rt

(J . Szigetti e ttek . helip l.)
22.30—2,1.00 lõbus sega-eeskava
23.20—24.00 m eriväeo rkester. P aw low sk i:

F an faa rid . S ain t-S aëns: ta n ts  ooperist 
,,H en ri V I I I “ . D elibes: V alse len te  ja  
p izzicato  b a lle tis t ,,S y lv ia“ , M ydle ton :

C ake-w alk. S ledzinsk i: P o p u rrii legio-
n ää rid e  lau ludest. N am yslow ski: M asu r
ka  lau ludega 

0.05 tantsi.il/iuusika helip l. 
Köiiigswusterhausen 1571 / 191 / 60
7.00— 9.00 H am b u rg i sa d am ak o n tse rt

11.00 rahvam uusika . O rkester, koorid  ja  
so lis tid

13.00—15.00 rahv am u u sik a
15.30 laste  m uusikalised  e ttek an d ed
16.00 p ä ra s tlõ u n a k o n tse rt
18.00—20.00 o rk e ste r  ja  koorid . K ru p p i 

töö liste  e ttek an d ed
20.30 sp o rd itea ted
21.10—23.00 ja  24.00 lõbus m u usikaline  

eeskava
1.00— 1.55 tan tsu m u u s ik a

Berlün-Tegel 356,7 / 841 / 100
7.30— 9.00 H am b u rg i sa d am ak o n tse rt

17.00 ü lekanded  sp o rd iv õ istlu s te lt
19.00 vt. K ö n ig sw u ste rh au sen
20.00—20.45 m uusika. M ozart: S onaat k la 

verile  ja  v iiu lile a -d u u r. — L au lu d  sop
ran i e ttekandes. — G rieg : Sonaat k lave
r ile  ja  v iiu lile  e-m oll, op. 45

21.010—23.010 ooperim uusika. O rk este r  ja  so
lis tid : sopran , b arito n , bass. I. B eetho
ven: ,,F id e lio “ > a) avam äng ; b) P izar- 
ro a a r ia ; c) P izarro-R occo  duett. W ag 
n e r: avam äng  ,,H a ld ja d “ , W ag n er:
H o llan d lase-S en ta  d u e tt  oop. ,,Lendav 
h o llan d lan e“ . P fitz n e r: avam. ,,K ä t-
chen von H e ilb ro n n “ . P fitz n e r: D ie trich i 
ju tu s tu s  oop. ,,V aene H e in ric h “ . P f i tz 
n e r : I I I  a k ti avam äng  Ib sen i draam ale  
,,P id u  S o lhaugen is“ . I I . V erdi ooperi
m uusika . A vam äng ,,M ask ib a ll“ . I I I  ak ti 
eelm äng, A m elia ja  R ené aa riad  ooperist 
,,M ask ib a ll“ . A vam äng ,,L egnano  la
h in g “ . F iesco  aa ria  oop. ,,S im sone Boc- 
c a n e g ra “ . A vam äng , ,Saatuse  võim “ . 
L eonoore a a r ia  oop. ,,Saatuse  võ im “ . 
A ida-A m onasro d u e tt  oop. ,,A ida“ . A va
m äng  ,,A ida“

23.30 ta n tsu m u u s ik a
1.00— 2.00 a jav iitem u u sik a

Breslau 315,8 / 959 / 100
6.00 rahv am u u sik a
7.00— 9.00 H am b u rg i sa d am ak o n tse rt
9.10— 9.50 rahvam uusika

17.00—19.00 orkester. K av as: K ünnecke,
T šaikovski, M ascagni, B izet, Z iehrer, 
S tra u ss jt.

20.30 vt. K ö n igsw usterhausen
21.00—23.00 vt. B erliin  
23.30̂ — 1.00 tan tsu m u u s ik a
Hamburg 331,9 / 904 / 100

7.00— 9.00 sadam akont. a u r ik u lt  ,,H am 
b u rg “

17.00 p ä ra s tlõ u n a k o n tse rt
18.00—20.00 vt. K ön ig sw u ste rh au sen
21.00 k uu ldem äng
21.30—23.00 o rk este r j a  bass. F lo tov : av a

m än g  oop. ,,M a rth a “ , Jo h , S tra u ss : ,,A r
m a s tu s la u lu d “ , valss. A uber: ta ra n te ll
oop. ,,P o rtic i tu m m “ . M ozart: a a r ia  oop. 
,,F ig a ro  p u lm “ . L o rtz in g : a a r ia  ooperist 
,,R e lv asep p “ . L o rtz in g : ta n ts  ooperist 
,,T sa a r  ja  p u u se p p “ , Z ieh re r: p o p u rrii 
,,S tra u ss — M illöcker — S uppé“ . L o r t
z ing : a a r ia  oop. ,,R e lvasepp“ . F lo tov : 
a a r ia  oop. ,,M a rth a “ . B ize t: avam äng
oop. ,,C arm en“ . L o rtz in g : b a lle tim uusi- 
k a  oop. ,,U n d in e“ . Jo h . S tra u ss : , .R oo
sid  lõ u n as t“ , valss

23.20 sporditeated!
23.45—1.00 tan tsu m u u s ik a
S ta ttgart (Mühlacker) 522,6/574/100
7.00— 9.00 H am b u rg i sad am ak o n tse rt

16.00—17.00 p ä ra s tlõ u n a k o n tse rt
19.45 I l ja  L ivschakoffi o rk es te r
20.20—21.00 lau lud
22.00—23.00 ajav iite - ja  tan tsu m u u s ik a
23.30 tan tsu m u u s ik a
1.00 o rk estr ik o n tse rt, T šaikovsk i: Süm 
foonia nr. 4

1.45— 3.00 S aksa rin g h ää lin g u  heliü les- 
võ tte id '



X

Ivanov: K au k aasia  sü it. Svendsen: P id u 
lik polonees ★ 22.15—22.40 põhjam aine
rahvam uusika  ★ 23.13 süm fooniakontsert. 
N ielsen: avam. oop. „ Isa b e lla “ . D ebois: 
Süm foonia, op. 15 (esie ttekanne) ★ 24.00—
1.30 m oodne tan tsu m u u s ik a

Biia
Madona

514.6 / 583 / 15
271.7 /1104 I 50

6.55 laul
7.35— 8.05 helip laa te

12.05 helip laa te
17.30 rah v a lik  k o n tse rt sõ javäeo rk estrilt. 

K a v a s : iVIeyerbeer, Svensen, E ilenberg , 
Szarvenka, T šaikovski, Leoncavallo, 
V erdi, O ffenbach, M illöcker

18.55 lä ti  m u u sik a t sõ ja v äo rk estrilt. K a 
vas; B anders, R hode, G aru ta , Suchov, 
V igners, M edinš, K aris

19.30 T šaikovsk i ooper ,,P ad aem an d “ , ü le 
kanne rahvusooperist. L õpuks M. R aveli 
helindeid  h e lip laa tid e lt

Varssav
Kattovice

1339 / 224 / 120
395,8 / 758 / 12

7.50— 9.20 h e lip laad id  ja  tea ted
13.00 K rakovi fan fa a rid
13.15—^14.00 r in g h ää lin g u  süm fooniaorkes

te r . H alvo rsen : B o jaa rid e  m arss. J . 
S tra u ss : ,,R oosid lõ u n as t“ , valss. B izet: 
V äike sü it. G eb h ard t: ,,L aste  p id u “ , 
avam äng. B rah m s: U ngari ta n tsu d  n r. 1 
ja  2. R enée: R om anss. O chs: Saksa m e
loodiad. W ald teu fe l: ,,P re s tiss im o “ , g a 
lopp

14.05— 14.30 vokaalm uusika helipl.
16.30—17.00 B odenski o rk este r
17.15—17.50 helip laad id
18.00 kam m erm uusika. d ’In d y : F a n ta a s ia  

oboele ja  k laverile. M arkiew icz: Süit 
flöödile, oboele, bassile  ja  k laverile. 
L o ille t: T rio  flödile, oboele ja  klaverile

18.25—19.00 v iiu l (Z. R oesner). C hausson: 
Poeem . V ivaldi-N achez: A dagio. Fiocco: 
A llegro. K re isle r  : M ustlas-capriccio.
S chubert: M enuett

19.15—19.30 koorilau l
19.45—20.05 lem m ikm eloodiaid helifilm est 

(helip laad id)
20.30—20.50 lau l (T. F aliszew ski). K avas: 

B ialostocki, B a jg ielm an, W irsk a  ja  
B illy

21.10—21.45 a jav iitem u u sik a  helipl.
2iži.ö0i— 2̂(2’.30 Chopini h e lin d ite  k o n tse rt. 

J . F am ilie r-H ap n er. a) Polonees cis- 
m oll, op. 26, n r. 1; b) Im p ro m p tu  as- 
d uur, op. 29; c) M asu rka  h-m oll, op. 
33 n r. 4; d) P re lü ü d  fis-m oll, op. 28 
n r. 8; e) N o k tü rn  fis-m oll, op. 5; f) 
B allaad  as-duur,op . 23

23.10 väike o rk este r. B lon: ,,V ic to ria“ ,
m arss. K e ler-B ela : P ra n tsu se  kom öödia- 
avam äng. G rünfe ld : Serenaad. G ilbert: 
p o p u rrii op. ,,K aasaegne E ev a“ . Sgam - 
b a tt i :  Gavott. W ald teu fe l: ,,T aevalikud 
sä dem ed“ , valss. R ozycki: k rakov jak
b a lle tis t ,,P a n  T w ard o w sk i" . L in d n e r: 
,,M a sk eraad “ , interm ezzo. Czibulka: 
M etsakohin. J ä g e r :  Suvel on kõik  ilus. 
W olff: ,,Meie rom aan  on lõ p u l“ , inglis- 
valss. A brahanr: slow fox op. ,,Seiklus 
G ran d -H o te llis“ . K ennedy : T ango-fox. 
A na to l-d ’O range: ,,Pä ikese  tõ u s“ , slow. 
N icho lls: ,,P om pom “ , fo x tro t

Praha 470,2. / 638 / 120
17.30—18.40 sõ javäeo rkester. K avas: F legl, 

W eber, D vorak, G anne jt.
18.55—19.10 ja  19.15—19.20 helip laad id  
20.40—21.25 m ando lin istide  o rk este r
21.20—21.45 lau l
23.30—23.45 helip laad id

Bukarest 364,5 / 823 / 12
18.00—19.00 ja  19.15—20.00 P e tr ic a  M otzoi’ 
o rk este r ★ 20.20—21.00 V erdi ooperim uu
s ik a  helipl. 21.15 so lis tid : klaver, laul. 
K avas: N egrea, M ozart, E nescu, B a rtó k  
jt . 22.05—22.30 o rkester. S chubert: k a t
keid  oop. ,,R osam unde“ . S ain t-S aëns: 
,,P h a e to n “ , süm fooniline poeem. B izet: 

fa n taas ia  oop. ,,C arm en“ 22.50—23.15 
orkester. L o rtz in g : avam. oop. ,,R elva- 
se p p “ . G linka: Valss. M illöcker: p o p u rrii 
op. ,,K erju sü liõ p ilan e“ 23.25 T šaikovs
k i: ,,M ozartiana“ , sü it  n e ljas  osas

Moskva Komintem 1714 / 175 / 500
5.25 ja  7,20 helipl. ★ 8.00 konts. 18.30 
k o n tse rt. K avas: Schum ann, R ossin i, V ar
lam ov j t .  ★ 19.15 helip l. -A- 20.30—22.00 
rahvusp illide  o rk este r

Neljap. 29. aug.
Tamnn 410,4 / 731 / 20
Tartu 579,2 / 512 / 0,5

T allinn -B K S  ja  T a rtu
7.00 ä ra tu sm än g
7.05 võim lem ine
7.20 h om m ikkon tsert h e lip laa tid e lt
8.15—8.30 hom m ikupalvus (õp. A. Soo
saar)

T allin n -L asn am äe  j a  T a r tu
19.00 nõun ik  R. P a r is :  T a r tu  n ä itu sed

rah v u slik u  käsitöö  ja  tööstuse  a re n d a 
ja n a

119.15 r iig i r in g h ä ä lin g u  o rk e s tr i  k o n tse rt. 
Ju h . F . N ikolai. N iko lai: avam . ,,W in d 
sori lõbusad n a ise d “ . G linka: V alss-fan- 
taas ia . G ille t: S erenade de P ie rro t.
L eoncavallo: fan t. oop. ,,Zaza“ , D vo
ra k :  Slaavi ta n tsu d -n r . 2 ja  3. D ohna- 
n y i: Pu lm avalss. K je ru lf :  P õ h ja  sü it

20.30 adv. M art N u rk : K õne kodum aa
saad u ste  p ro p ag an d a  üle

21.00 a jan ä ita ja -õ ien d u s  ja  ilm ateade
21.05 välism aisi päevauudiseid
21.20 helip laa te
21.40 kodum aisi päevauudiseid
21.55 m oodsat ta n tsu m u u s ik a t h e lip laa ti

delt, eestikeelse te  re frään id eg a

Kalundborg 1261 / 238 / 60
Kopenliagen 255,1 / 1176 / 10
16.20—17.45 o rk este r 'k  21.00—21.45 o rk es
ter. K avas H artm an n i he lind id  -k 22.15 
orkester. K avas: H alvo rsen  ja  A lfven ★
22.45—24.15 koorilau l 23.30—0.05 o rk es
ter. Lecocq2 avam . op. ,,G iro lf6 -G iro lfa“ . 
W ald teu fe l: ,,S ie s ta“ , valss. D elibes: k a t
keid b a lle tis t ,,S y lv ia“ . G anne: P a r iis i  
m arss
Büa 514,6 / 583 / 15
Madona 271,7 /1104 / 50
6.55 lä ti laul
7.35— 8.05 h o m m ikkon tsert

12.05 helip laa te
17.10 sa longm uusikat
18.30 helip laa te
19.30 P . J u r ja n s i  lau le
210.00— Ž̂iJ.30 ro m an tilin e  suaree. K s t . : ork. 

j a  N. V asil j ev, teno r. K avas: S chubert, 
M assenet, Thom as, S chubert, T šaikovski, 
G ounod

22.30 helifilm ilau le  h e lip laa tid e lt
Varssav 1339 / 224 / 120
Kattovice 395,8 / 758 / 12
7.50— 9.20 h e lip laad id  ja  tea ted

13.00 K rakovi fan faarid
13.15—14.30 helip laad id
14.05—14.30 klaver. D ebussy : V eepeegeldu- 

sed. L isz t: O ja kaldal. S chubert-L isz t: 
Ma lau lan  vee ääres. R avel: V esihald- 
jas . R avel: L a in te  m äng

16.30—17.00 N ina M anska k am m erorkester. 
T essa rin i: T an tsu sü it. G re try : R ounde- 
ley. H ay d n : a) M enuett to ru p illil; b) 
H ärjam en u e tt. C hapron : R ondo. G lück: 
P a s to ra a l ja  g avo tt

17.15—lau l (A. Szlem inska — helip l.)
17.30—17.50 B rahm s: Sonaat e-m oll tše llo le  

ja  klaverile
18.00—19.00 ringh . ork. j a  J . K orolkiew icz

(b a rito n ). A uber: avam . oop. , ,F ra  D ia- 
vo lo“ . P ad e rew sk i: F a n ta s tilin e  k rak o v 
jak . M oniuszko-Cielew icz: K e tra ja . —
L aulud . — D elibes: ,,S y lv ia“ , balle ti- 
sü it. — L aul. — M oniuszko: m asu rk a  
oop. ,,K um m itav  lo ss“ . M endelssohn: 
P u lm am arss

19.15—19.30 koorilau l
19.45—20.05 a jav iitem u u sik a  helipl.
21.10-^21.45 väike o rk es te r  ja  J . K ay-

K uczynska (lau l). N icholls: M arss-fox. 
K ah n -S ch e rz in g e r: valss helifilm ist ,,A r
m astuse öö“ . — 3 laulu . — R obin-R ein- 
g e r: Slow. — 3 laulu . — S chn itseder: 
T ango-fox. F is c h e r : F ox

22.00—22.30 M lyna rsk i: I I  v iiu likon tsert. 
M. F lied erb au m  rin g h . süm fooniaorkest-

saa te l
23.10 väike o rkester. K e ler-B ela : U ngari

kom öödia-avam äng. Jaco b i: valss op.
,.T ü ta rla s te  tu r g “ . K rü g e r: , .M arianne“ , 
fo x tro t. S tolz: .popurrii op. ,,K ui õ itse 
vad k an n ik esed “ . D ubin-W arren : slow 
fox helifilm is t ,.K u llak aev a jad “ . A b ra
h am : tango  op. ,,Seiklus G rand-H ote l- 
l is “ . R a raf-S im on : Slow. K irston-M el- 
b e r t:  T irooli valss. P o la-V ienna: F o x 
tro t. H u g h : Slowfox. V orbond: Tango. 
B rodszky : valss he lifilm is t ,.V äike em a“ .

S tocconi: ,,M osca B ianca“ , fox. d ’O ran- 
ge : ,,H isp a an ia s“ , pasodoble

Praha 470,2 / 638 / 120
17.30—18.40 orkester. K avas: D vorak, Sme- 

tan a , K fiõka, P iskaõek, N edbal, Kom -

i s ^ ^ ^ i s . s o  ja  19.00—19.10 helip laad id
20.25—21.00 orkester. K avas: H ru b y ,

S trauss. Sebestik , S m atek  ja  R id k y
21.15—21.55 jazzo rk es te r
22.15 ü lekanne V iin ist
22.45—23.15 orkester. T šehh i m uusika
23.35—24.00 salongork . šv a n tn e r: K in d ra l 

V obratilek . L eh a r: G iud itta . B a y er: K a
d e ttid e  p a raad . M ire tti: S erenaad. V ra- 
t i l :  M arss

Bukarest 364,5 / 823 / 12
18.00—19.00 ja  19.15—20.00 väike o rk es te r  ★
20.20 ku u lsad  lau ljad  helipl. ★ 20.45—21.00 
k lav er -k 21.15 P uccin i oop. ,,L,a B ohê
m e“ ,' helipl. -A- 24.00—1.00 rum een ia  rah - 
vusmuvisika. P e tr ic a  Motzoi o rk es te r
Moskva Komintern 1714 / 175 / 500
5.25 j a  7.20 heîîpl. ★ 8.00 kon ts. ★ 18.30 
V erdi ooper ,,B ig o le tto “ , h e lip laa tid e lt

Reedel 30. aug.
410,4 / 731 / 20 

579,2 / 512 / 0,5
Tallinn 
Tartu

T allinn -B K S  ja  T a rtu
7.00 ä ra tu sm än g
7.05 võim lem ine
7.20 hom m ikkon tsert h e lip laa tid e lt
8.15—8.30 hom m ikupalvus (õp. R . U hke) 

T allin n -L asn am äe  ja  Tai’tu
13.010 T a rtu  E esti P õ llum eeste  S eltsi n ä i

tu se  avam ista litu s . 1. A vakõne — E P S T  
esim ees prof. Saral. 2. R iig ivanem  K. 
P ä t s i  kõne. 3. H üm n. 4. T erv itused . 
5. L õpusõna — E P S T  abiesim ees J . 
B ran d t. 6. tjh is lau l ,,E estim aa  m u isa 
m a a “

17.30 kodum aa saad u ste  p ro p ag an d a  k esk 
k o rra ld u se  k o n tse rt-m iitin g u  ü lekanne 
, ,V anem uise“ te a tr is t . K õnega esineb 
riig ivanem  K. P ä t s

19.30 r i ig i  r in g h ää lin g u  o rk e s tr i  k o n tse rt.
Ju h . F . N ikolai. M outon: avam . ,,C ha
peron  ro u g e“ . W ard teu fe l: valss ,,La 
F ian cee“ . G ille t: P re m ie r aveu. F re sco : 
sü it ,,L õun am aistes t s fä ä r id e s t“ . L eo
po ld : K rakov jak . S tolz: S u ltan i unelm .
A rm ando la : sü it ,,T s irk u se s“ . K ollo :
pop. ,,K olm  v a n a p iig a t“

21.00 a jan ä ita ja -õ ien d u s ja  ilm ateade. 
T aim eka itse tea te id

21.10 välism aisi päevauudiseid
21.25 helip laa te
21.40 kodum aisi päevauudiseid
31.55 soov ikontsert h e lip laa tid e lt. ..öö

P a u l W hitem an iga  B iltm ore i s “ — P a u l
W hitem ani ork. Goetze: ..M inu rokoko 
nukuke op. ..K u n in g a  p aaž“ — O lly Ge- 
b au e r ja  T ib o r H alm ay . O rth : K ella 
kaup luses — N ew  L ig h t süm fooniaork . 
G oetze: pop. op. ,,K u ldne P ie r ro t“ — 
Ed. Schollw er, W. L udw ig  ja  o rk es te r

Kalundborg
Kopenhagen
16.00—18.00 o rk este r

1261 / 238 / 60 
255,1 / 1176 / 10

★ 21.10—21.35 kla-
ver. K avas: R avel ja  L isz t 23.20 vene 
m uusika 23.55—1.30 m oodne tan tsu m u u -

Biia 514,6 / 583 / 15
Madona 271,7 /1104 / 50
6.55 laul
7.35— 8.05 h om m ikkon tsert helipl.

12.05 helip laa te
17.05 sa longm uusikat
18.35 k am m erm uusikat helipl.
19.30 helip laa te
2,0.05— ž̂l.OO lä ti  koo rilau le
211.15—212.CiO m a rsse  ja  valsse. K a v a s : M en

delssohn, S trauss, Blon, W ald teufel, 
Sousa, F e tra s . L õpuks ooperim uusikat. 
Adam , Nicolai, A uber, Leoncavallo. 
Ponch ielli

Varssav 
Kattovice
7.50— 9.20 helip laad id  j a  tea ted

13.00 K rakovi fan faarid
13.15—14.00 sõ jav äeo rk este r
14.05—14.30 sak sa  m uusika helipl.
16.30—17.00 sa longm uusika  helipl.
17.15—17.35 h isp aan ia  ja  i ta a lia  lau lud. 

A rt:  Biccio (bass). T o sti; V orrei mo-

1339 / 224 / 120 
395,8 / 758 / 12



X I

rire . P it ta lu g a :  N inn a-N an n a  (esie tte- 
kanne>.. P a d illa : P rin z ess ita . de M eglio: 
L a  F e ta  delTo scodillo  (esie ttekanne). 
L ab rio la : Voga, voga

18.00 v iiul (H. C zäplinski). T a r tin i;  Saa- 
ta n a tr ille r . Szym anow ski: E ,oxane laul. 
Z arzyck i: M asurka. K re is le r : V iini cap- 
riccio.

18.30— 19.00 k lav er (Ed-. Feinstein)-. K avas
valsid . W eber; K u tse  valsile.. C hopin: 
V alss as -d u u r, op. 34. B rah m s: V alss
as-d u u r. K re is le r-R achm aninov: A ras-
tu s e  valud'. S trauss-G -rtlnfeld: „K evad- 
h e lid “ ', val^S'

1'9;15—19.30 koorilau l'
19.45— 20.05 h e lip laad id
20.80—20*45 triOi. D vorak : U nelm ad (dum - 

ki).. K lav e ritrio  op. 90
21.10 k laver (J . Z ynsk i). K avas ta n tsu - 

.ja  h e lifilm im uusika
21.36—21.43 lä u l (St. W itas  — h elip l.)

—^33.00 siünfoöniaJkontsert. K avas vene 
m uusika. Glinka': avam . oop; „R u slan  
ja  L u d m illa“ . T šaikovsk i: „Ä ike“ , sü m 
fooniline poeem.; B orod in : V äike-A asia 
stepp ides. T šaikovsk i: M in ia tüü rne
m arss. B orod in : avam äng  oop. „ V ü rst 
Igoi*“ ; R im sk l-K o rsa k o v : H isp a an ia  cap- 
ricico

23.10 väik« o rk este r. L andöchü tz-S choppe: 
K assi pulm . S h irm an -M ey ers: „L ib lik ad  
enne- ä ikest. *** õ n n  pöördub  tagasi.

*■** V eetlevad' silm ad. K lin g : V äike lin 
nuke: Scala-: V arb lased  k atuse l. L eh ar- 
Blodzinskdi: ai)i V alss; b) L aul. O.
S tra u ss : p o p u rrii op. „V alsivõ lu“ . P h il-  
lip i: P o lka. F uõ ik : P o lka, B a jkow sk i: 
M ustlasrom anss. * * * M ustlasrom anss. 
B enatzky : V alss. H e u b e rg e r: V alss-in- 
termezzOi K ete lb ey : P ä r s ia  tu ru l. L in-
cke: „ I lu s -k e v a d “ , valss; L e h a r: „ E v a “ , 
valss; S to lz: K ad e ttid e  korteež. V alsside 
po purriid .

Praha' 470;2' / 638 / 120
17.30—18.40 orkestfer. K avas: B orodin,

T vrdy . šk v o r jt .
3IOi.3(>—23.25 S m e t^ a . ooper „D alib o r“  k o l

mes- aktis.' ü lekaiirie  R a h v u s te a tr is t
23.30—23.45 he lip laad id
Bukarest 364,5 / 823‘ / 12
IB.OÖ— 19;00ija 19.'15—20.00 o rk e s te r -*  20.20 
kuni 20.50 süm foonilised  ta n tsu d  helip l. ★ 
21il5 tSellD ★- 2-1-.45—22.00 o rk e ste r  ★  22.'20 
kuni> 23.15- o rk e s te r  ★ 23.25 o rk e ste r  ★ 
24;00 heliplfeadid
Moskvfi Komiiiterh 1714 / 175 / 500
5.25 j a  7.20 helip l. 8.00 kon ts. ★ 18.-30 
k o n tse rt. K av as: G linkaj W erstow skii j t .

ir  1Ö.15 helip l. ★ 20.30 k o n tse rt. K avas: 
G fieg ja  Schum anñ 21.00—22.00 ta n ts u 
m uusika

Laup. 31. aug.
Tallinn 410,4 / 731 / 20
Tartu 579,2 / 512 / 0,5

T alU nn-B K S ja  T a r tu  
7.00' ä ra tu sm ä n g
7.05 võim lem ine
7.20 h o m m ik k o n tse rt h e lip laa tid e lt 
8-. 15—8.30 hom m ikupalvus (õp. A. S tern - 

fe ld t)
L7.3K) „E esti Nädala“ piduliku avaaktuse 

iileka'niie Tartu näitusplatsilt. 1. A vasõ
na  — K S P K  esim ees J . L ill. 2.. A vakõ
ne — m ajan d u sm in is te r  K. S e 1 t e r. 
3; O rk e s tr i ja  lau lukoori e ttek an d e id  
4. T erv itu s i, 5. L õppsõna — K S P K  a b i
esim ees R. T reu fe ld t. L õpuks h e lip laa te

19.30 sollstidekonsert. L eonid  M i l k  —
k lav e r: E lle r :  K ellad . L em ba: M enuett. 
P a lm g re n : e tü ü d  ,,T ee l“ . R achm aninov: 
P re lü ü d  g-m oll. L isz t: U ngari rap so o 
d ia  nr. 11. G reta  M i 1 k  - B a  r  r  o t, 
so p ran : M ozart: a a r ia  oop. ,, F ig a ro
p u lm “ . P uccin i, aa ria  oop. ,,T o sca“ . 
O ja : M ets. A avik ; L um e sees. J ä rn e -  
fe lt:  P ühapäev . M erikan to : H üvasti.
D vorak : K ak s m ustlasv iisi. T ir in d e lli: 
K evad

20.15 vän a  ta n tsu m u u s ik a t (R. Salongi 
tr io )

21.00 a jan ä ita ja -õ ien d u s  ja  ilrna teade
211.05 välism aisi päevauudiseid '
21.20 helip laa te
21.40 kodum aisi päevauudiseid
31.55 täh e lep an d av a t jä rg n e v a  n ä d a la  sa a 

tekavas
22jOO m o o d sa t ta n tsu m u u s ik a t ,,E s to n ia “ 

su veaiast (Jo h n  P o ri o rk este r) 
Kalundborg 1261 / 238 / 60
Kopenhagen 255,1 / 1176 / 10
18.00—18.30 helip l. 2iO. 15 Beethoveni oop.
„F id elio“ , ü lekanne S alzburg i p idum än- 
g u d e lt ★ 2L25—21.50 o rk e ste r  ★ 22.05—
22.30 o rk este r  ★ 22.55—23.15 o rk e ste r  
23^35 o rk e ste r  -ykr 24:0Ö—1.15 ta n tsu m u u s ik a
Riia 514,6 / 583 / 15
Madona 271,7 /1104 / 50
6i55 läti: lault
7i35 h o m m ik u k o n tse rt

12.05 h e lip laa te
16.00 Pucciiii oop. „T osca“

18.30 o re lim u u s.: H ändel, V ierne, F ra n ck , 
B elier

19.00 E . D arz inši m u u sik a t h e lip laa tid e lt
20.03 E . U arz inši lau le
21.15 rah v a lik  k o n tse r t:  D vorak, M endels

sohn, M erikan to , K re isle r, Jä rh 6 fe lt,
P aaerev sk y . L õpuks popu laarse id  m e
lo o d ia id : F e tra s , R ubach , Schenk

22.50—-24.U0 ta n tsu m u u s ik a t helipl.
Varssav 1339 / 224 / 120
Kattovice 395,8 / 758 / 12
7.50— 9.20 helip laad id  ja  tea ted

13.00 K räkovi fan fa arid
13.15— 14.00 helip laad id  
14.05^14.30 ooperifan taasiad  helipl.
15.30— 16.25 üud is-h e lip laad id
17.15 lau lud  (Edm . P lo n sk i). K avas: L ips- 

ki, R cbicki, W ielhofsk i, R achm aninov jt.
17.35—17.50 rah v a lik u d  poola ta n tsu d . Ch. 

H low iczka (k laver)
18.00—19.00 rin g h ää lin g u  orkester. Schrei

n e r : ,,D uur ja  m o ll“ , p o p u rrii. W a ld 
teu fe l; Valss. S uppž: avam. ,,õ n n e k ü tt“ . 
D vorak : Slaavi an tsud . C onrad i: O ffen- 
bachiana. T šaikovsk i: polonees ooperist 
,,E ugen  O negln“

19.15— 19.30 koorilau l
19.45—20.05 a jav iitem u u sik a  helipl.
20.30—20.50 lau l
21.10—21.45 ringh . o rkester. T šaikovsk i: 

I ta a lia  cäpriccio. M endelssohn: ka tk e id  
.Suveöö u n e lm as t“

22.ä0i—2l3.'00 iin g h . o rk este r. M endelssohn: 
avam. oop. ,,H e b r iid id “ . R achm aninov: 
S u tn u te  sa a r

23.30 väike o rkester. K avas tan tsu m u u s.
Praha 470,2 / 638 / 120
17.30—18.40 laul, k laver
18.45—18.55 j a  19.00— 19110 helip laad id
20.30—2r.00 šram m elo rk este r
21.15—22.15 o rk este r, akordeon , lau l
22.15—23.15 ho lland i m uu sik a
23.30 helip laad id
23.45— 0.30 orkester». L e h a r: ,,C lo-Clo",

fan taasia . A u st: T alu p o ja lau lu d e  p o p u r
rii. S iegl: P o lka, š te p an ek : ,,K om andan t 
S lad ek “ , m arss

Bukarest 364,5 / 823 / 12
18.00—19.00 ja  19.15—20.00 sõ jav äeo rk este r 
•A 20.20—21.00 u u d is-h e lip laad id  ★ 21.16—
22.30 tan tsu m u u s ik a  22.50—23.15 ja  23.25 
m uusika ü lekanne -resto ran ist

Moskva Komintierh 1714 / 175 / 500
5:25 ja  7.20 hölipl. 8^00 kon ts, ★ 17-30 
k o n tse rt ★ 18.30 k o n tse rt 19.15 helipl. -k
20.30 k o n tse rt ★ 21.00—22.00 teem aatiline  
k o n tse rt. K avas: L alo  ja  D ucas

SEE ON AGA EDU!
Kölnl‘ „lõbusad sellid“ laupäeval Berliinis.

Saksa raadioajakirjad arvavad/ et maailmas pole 
küll ükski korduv äaade'ringhäälingus saanud nii suure 
edU" osaliseksi kui Kölni saa tja  „lõbus laupäeva-õhtu- 
poolik“, mida^ viimasel ajal kannavad üle kõik saksa 
saatjad; Kölni'„lõbus laupäeva^-õhtupoolik“ oma „kolme 
lõbusa selliga*" ja  l a t e  r  n  a- mia g i c a?ga tõmbavat 
inimesed saksas raadioajakirjade kinnituse järelö seda
võrd vastuvõtjate juurde;’ et' saatfe ajal tänavail jä» kau
bamajades jäävat m ärgatavalt vaiksemaks;' Reinimaa 
liimad korraldavat üksteise võidu erironge Kölni, et 
inimestel võimaldadaf isiklikult kaasa elada „lõbusate 
sellide“ esinemisele. Pääsmed*olevat müüdud ette m itte 
nädalaiks, vaid kuudeks.-■ Saksa raadionäituse puhul 
esinevad Kölni „lõbusad sellid“ Rudolf R a  uih e r, Hans
S a i c h e r  ja  Karl W i 1 h e l m i l a u p ä e v a l ,  17, 
a u ' g u s t i l  ke l l > 17 B e r l i i n i s .

RmGHAÄLINGUKUULAJAID^ KOGU 
MAAILMAS

Nagu Rahvusvaheline Ringhaälinguühing ametlikult 
teatab, on i 1934. aastal .kogu maailmal ringhäälingukuu^ 
läjäte . a rv  tõusnud 20.000.000' võrra ja* on praegusel 
hetkel umbes ISO miljonit. Kuigi mõneü maad ei saa-

nüd anda täpseid andmeid, siiski pole see arv sugugi 
saadudi ligikaudse hinnangu järele, vaid' iga m aa kohta 
on toimetatud küllalt täpseid uurimisi.

Ameerikas oni autoraadio omandanud väga suure 
tähtsuse. 1934. aasta lõpul oli Ameerikas üksi l ‘.000'000 
autovastuvõtjat.

Ringhäälingukuulajate arv Põhja^Ameerikas ja  Eu
roopas on peaaegu võrdne, nimelt unlbes 20,5 nliljonit. 
Euroopa suhtes pole seejuures võetud arvesse Vene 
ringhäälingukuulajate arvu suurt juurdekasvu viimas
tel aastatel. Sealne ringhäälingukuulajate arv on kind
lasti üle 2,5 miljoni.

Aasia' seisab teiste maailmajagude seas t*eisel kohal, 
mis tuleb kirjutada Jaapani arvele. Seal on iganäda
lane juurdekasv 7200 kuulajat (6150 vastu eelmisel aas
tal).

Andmed Lõuna-Ameerika kohta pole küllalt usal
dusväärsed. Tšiili pidavat seal 46 protsendiga olema 
esikohal; Argentiinas, Tšiilis ja  Brasiilias olevat üm
marguselt 800.000 kuulajat.

A ustraalias' ja  Aafrikas näitab huvi ringhäälingu 
vastu tugevat tõusu ja  seal oodata:kse lähematel aas
tatel suurt ringhäälingtikuulajate arvu tõusu.

Lõpuks olgu veel nimetatud, et Taanis ja  Inglismaal 
(esimeses iga seitsme elaniku kohta üka vastuvõtja) 
ön küllastuspiir juba peaaegu saavutatud.



Lähilaine-nurk

Eelm ises „Raadio“ numbris avaldatud skeemi 
täienduseks avaldan üksikosade suurused:

Cl ja C2 —  pöörkondensaatorid mahtuvusega 
100 cm. Kahjuks ei leidu meie turul häid ja oda
vaid lühilainepöörkondensaatoreid. Nimetada võiks 
vahest Inglise ,,Polar“-tüüpi C kondensaatoreid, 
mis varustatud peentellim isega ja konstruktsioo
nilt eeskujulikud. A inult hind on liig  kallis:

C3 C4 Cb —  plokk-kondensaatorid 100 cm. Ce 
Ce —  0,5 f iF.  Cs —  10.000 cm. Ct — kuiv elektro- 
lüütplokk 10—25 /.F (TCC, M anens).

Ri — võretakistus 5 meg., R2 — potentsiom eeter
50.000 oomi. Ra —  25.000 takistus, mis kannataks 
vähemalt 3 V koormatust; kuna meie turul puu
duvad säärased takistused, tuleb see ise valmistada 
kordel-takistustraadist. R4 —  madalsageduslambi 
katoodtakistus —  2000 oomi (Kordel). Rs —  ma
dalsageduslambi võretakistus 0,5 meg. Rg — küt- 
tekeskkoha potensiom eeter 100 oomi. Vastuvõtjat
6 V akkumulaatorist toites langeb nimetatud takis
tus ära ja keskkoha ühendus lülitatakse maa külge, 
samuti üks kütteniidi pool. Rt —  audionlambi 
anoodtakistus 0,2— 0,3 meg. Rs —  filtertakistus
10.000 oomi. Kui vastuvõtja anoodvoolu-allikaks 
on anoodpatarei või akumulaator, mitte võrkanood, 
võib jätta ära takistuse Rs ühes plokiga C9,

KSP — hea lühilaine-paispool. Soovitav oleks 
kasutada kõrgeväärtuslikku paispooli, näiteks ing
lise W earite vÕi Coloerni oma.

Lühilainevastuvõtjat ei ole kunagi soovitav 
monteerida puust vÕi isoleerainest aluslauale, vaid 
m etallist (kõige parem alum iinium ist) šassiile, 
mille pealispinna mõõt on 20 X 20 cm ja allakeera- 
tud servade kõrgus 5 cm. Vastuvõtja töökindluse 
ja stabiilsuse mõttes on samuti soovitav kogu val
mis vastuvõtja asetada alum iinium kasti; eriti, kui 
on tegem ist vÕrkvastu võtjaga, võivad võrgu juht
med kapseldamata vastuvõtjas indutseerida vÕrgu- 
urinat, mida teisiti kuidagi ei saa kõrvaldada.

Mõlemad häälestuspöörkondensaatorid ja reakt
siooni reguleerim ise potentsiom eeter on kinnitatud  
alum iinium ist esiplaadile mõõtudega 20X 18 cm. 
Esiplaadi paksus 2 mm ja šassiipleki paksus 1,5 
mm.

Tuleb hoolitseda, et potentsiom eetri R2 võll kui 
ka kontaktid oleksid hoolsalt isoleeritud nii esi- 
plaadist kui ka šassiist.

Nagu joonisest 2 näha, asub pooli pesa, m il
leks on tavaline nelja jalga vanatüübiline peale- 
monteeritav lambipesa, vasakpoolse pöörkonden- 
saatori kohale. On soovitav, et pool asetseks nii 
pöörkondensaatoritest kui ka kasti seintest vähe- 
mait kolm cm eemal. Teiste osade paigutus selgub 
joonisest. Šassii peale on monteeritud ainult mõ
lemad pöörkondensaatorid, lambid ja pool, —  kõik 
teised osad asetsevad šassii all.

Šassii tagaküljel asetsevad vasakul kaks puksi 
antenni ja maaühenduse jaoks; keskel auk voolu- 
juhtmete jaoks ja paremal jälle kaks puksi tele
foniühenduste jaoks. Sellest neljast puksist tule

vad kolm hästi isoleerida šassiist, kuna neljas, 
maaühenduse puks jääb otseühendusse šassiiga.

Joonisel 3 on näidatud skem aatiliselt poolide 
valm istam isviis. Kahjuks pole meie turul saada
val erilisi kõrgekvaliteedilisi lühilainepooli-keha- 
sid, nagu neid välism aal leidub suures valikus. 
Sellest tingituna võttis autor tarvitusele nimetatud 
poolikehade isevalm istam iseks viisi, mis võimal
dab õige odavalt valmistada küllaldaselt häid poo- 
likehasid. Selleks võetakse vastava läbimõõduga 
pertinax-toru vastava pikkusega (8 cm või pikem) 
ja liimitakse, enne liim itavad pinnad karedaks 
tehes, toru ühe otsa sisse tavaline nelja jalaga  
läbipõlenud raadiolambi sokkel ehk kand. Kui 
juhtub, et ei leidu lambisoklit, mis täpselt sobiks 
torusse, tuleb liimida vahele presspan- või kartong- 
rõngad. Tugevuse suurendamiseks on soovitav  
sokkel ja toru kinnitada paari montaažkruviga.

Kõik poolid on mähitud 0,5 mm 2 X siidisolat- 
siooniga traadist ja poolide üldpikkus on igal juhul 
4 cm, kusjuures keerdude vahe suureneb vähema 
keerdudearvuga pooli puhul. A inult 1,7 mc pooli 
mähis on mähitud keerd keeru kõrvale. 3,5 mc 
pooli keerdude vahe võrdub peaaegu täpselt traadi 
diameetrile. Pooli valm istam ine toimuks s iis  lih t
salt nii, et mähitakse kaks traati korraga poolile ja 
arutatakse teine pärast ära. Haruühenduste võt
miseks torgatakse või puuritakse poolikehasse auk, 
kaabitakse m ähiselt vastavalt kohalt isolatsioon  
ettevaatlikult maha ja joodetakse haruühendus- 
traat külge. /
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Antud poolide ja haruühenduste puhul on ama- 
töörriba laius bandikondensaatoril Õ2 umbes 80—  
100 skaala jaotust, välja arvatud 80 m ribal.

Riba la iust C2-I on võimalik suurtes piirides 
muuta, muutes C2 haruühendust poolil Li. V iies 
haruühendust maapoolse pooliotsa poole suuren
dame riba laiust, vastupidi aga vähendame. On 
raske täpselt määrata ette saavutatava riba laiust 
—  see töö tuleb teha katseliselt.

Poolide tabel.

Sageduspiirkond

1450- 3400 Kc (1,7) 
3050— 7100 „ (3,5) 
6100—14200 „ (7) 

10600-24000 „ (14) 
18000—41000 „ (28)

Poolide andmed
Li

kogu ker- 
dudearv

54 Va 
27 V2
131/2 
7 1/2 
31/2

Katoodi
haruüh.

3 1/4 
1 1/4 

3/4 
1/2
1/3

Bändi
haruüh.C2

293/4 
11 3/4 
41/4 
1 1/4 

1/2

Numbrid klambrites jiäitavad, millise amatöörriba 
jaoks antud pool sobib.

Need oleksid tähtsamad näpunäited käesoleva  
vastuvõtja ehitam iseks. Nagu juba varem tähen
datud, võib anoodvoolu allikaks kasutada nii pata- 
röisid kui ka võrkanoodi. Ü ldiselt on soovitav töö
tada, kui võimalik, 200-voldilise anoodpingega, 
kuna Ameerika võrgulampide anoodpinge on nii 
kõrgena nähtud ette. Tuleb aga hoolitseda, et 
võrkanoodi filterosa oleks küllaldaselt dimensio- 
neeritud, — muidu on võrgumüra liig  tugev. Vas
tuvõtjat tuleb esimene kord proovida ilma anten
nita, et teha kindlaks, kas vastuvõtja hakkab võn
kuma pehmelt ,ilma vileta ja kas kasutatav võrk-

anood on vaba häälestatavast võrguurinast. On 
vastuvõtja nii kaugel, võib lülitada külge antenni. 
Muutub vastuvõtja nüüd ebastabiilseks ega hakka 
enam võnkuma, sõltub defekt antennist, mida saab 
parandada antenni paari meetri võrd pikendades 
või lühendades.

Maa

Joonis 3. Poolide valmistamisviis. 
Ü l a l :  Pooliühendused ülalt vaa

datuna.

Meie oludes, kus isegi suuremates linnades pole 
üle kolme-nelja amatööri, on säärase vastuvõtja 
vastuvÕtu-tulemused väga head. Tundlikkus on 
niivõrd suur, et isegi kõige kaugemad amatöörsaat- 
jad, kui tingim used vähegi lubavad, on täiesti ra
huldava hääletugevusega kuulda peatelefonides.

Meie lühilainenurga ruum on kahjuks liig  p ii
ratud, et anda pikemat ja põhjalikumat aparaadi 
kirjeldust. Tekib seepärast kellelgi „ham il“, kes 
seda aparaati ehitab, m ingisuguseid raskusi või 
arusaamatusi, on autor heam eelega nõus andma 
kirjalikult täiendavat inform atsiooni.

Ants Pärjel 
ES7C.

Lugeja küsib
Meil Tartus juhtub, et keelatakse raadioaparaati- 

dele maaühenduse teg-emine veevärgi torustiku kaudu, 
põhjendusega, et sellises ühenduses tekkiv vool söövat 
ära  veemõõtjad kõigi ham m asrataste ja  vedrudega, 
— pikapeale isegi veevärgi torud. Veeuputus, Tartu.

Antennivoolud ei avalda mingit mõju veevärgi to
rustikule ega selle osadele. Need äärmiselt nõrgad kõr- 
gesagedusvoolud liiguvad torustiku välispinnal ning ei 
puutu üldse kokku sisemiste osadega. Siin peab küll 
tegemist olema äärmise eksiarvamusega.

1) Kas on võimalik võrkvastuvõtja tüüp RW2D 
juurde ehitada pukse grammofonimuusika võimenda
miseks dünaamilise valjuhääldaja abil?

3) Kui pikka antenni vajab aparaat?  Nr. 19571.
Grammofonipuksid võib lülitada audionlambi v õ r?  

juhtme ja  šassii vahele.
Normaalne antennipikkus on 30—40 m.
Palun saata vastuvõtja skeem: kahelambiline apa

raa t dünaamiUse valjuhääldajaga 110-voldilise alalis- 
vooluvõrgu jaoks. A. L.

Kahelambiline vastuvõtja madala anoodpingega on 
nõrk ning kõlbulik vaid kohaliku ja  lähemate tugevate 
saatjate vastuvõtuks. Meil Eestis pole sellistel apa
raatidel m in ^ t poolehoidu, mille tõ ttu  ka toimetusel 
pole vastavaid skeeme.

Palun teatada, kas on ilmunud pendelumformeri ehi- 
tuskirjeldus anoodpinge saamiseks? J, T. ■

Täielist ehituskirjeldušt 'meie teada kuski pole ilmu

nud. Sellise aparaadi ehitamine on igatahes seotud 
suurte tehniliste raskustega.

Minu seni korralikult töötanud võrgutransform aator 
hakkas järsult streikima; alaldajalamp ei hõõgu enam, 
ühtlasi läheb trafo väga kuumaks. Väliselt ei ole min
gisugust m uutust näha. E. K.

Selle nähte põhjuseks võib olla lühiühendus aparaadi 
skeemis või trafo sees. Arvatavasti on mõnd mähise- 
keerud omavahel koos.

Trafo arvestus on ilmunud „Raadios“ nr. 203.
Olen kuulnud, et vastuvõtjal ei tohi lülitada voolu 

välja ega sisse ajal, mil ta  töötab; millist mõju see 
avaldab vastuvõtjale? Ab. nr. 21218.

Voolu võib igal ajal lülitada sisse ja  välja.
Kas on ajakirjas „Raadio“ ilmunud täpne 200-v. 

võrgutransform aatorite ehituskirjeldus ?
Baadiohaige Narvas.

Transform aatori arvestuskirjeldus on antud „Raa
dios“ nr. 203. Soovitame aga osta valmis trafo, sest 
mähikimisel ilma kerimismasinata tekivad kergesti lü- 
hiühendused keerdude vahel.

Tahaksin endale ehitada uuetüübilist, väikese voolu- 
tarvitusega 3-lambilist patareivastuvõtjat. Palun saata 
montaažplaan. J. õ.

Soovitame ehitada neljalambiline aparaat, mille k ir
jeldus on avaldatud „Raadios“ nr. 212, 213, 214 ja  215, 
Kolmelambiline väikese voolutarvitusega aparaat vastab 
vaevalt Teie nõuetele.
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Arutlusi parimast raadio-vastuvõtjast
Niisama vana kui ringhääling on ka soov paran

dada vastuvõtja omadusi. Pärast ringhäälingu alg
aastail toimunud tormilist arengut kujunevad täna
päeval välja teatud kindlamakujulisemad sihtjooned 
ja püütakse saavutada teatud lõppsihti, kuivõrd 
tehnilisel alal on mõeldav üldse lõppsihi olemasolu. 
Endastmõistetavalt kerkivad esile ikka ja alati uued 
soovid ja teatud arenemine kestab edasi kogu aeg.

Kuid juba tänapäeval võib esitada kolm küsi
must: kuidas näeb välja parim vastuvõtja, milliseid 
soove on veel esitada ja kas on neid võimalik täita ? 
Allpool vaatleme neid küsimusi mitmest seisuko
hast, millised ei esine iseseisvatena, vaid on tihedalt 
üksteisega seotud. Vaatleme seda probleemi vastu
võtja seisukohalt, oletades, et saatjad on oma are
nemises saavutanud lõppsihi ja selles suhtes pole 
enam võimalik midagi muuta. Vastuvõtjat võib 
vaadelda siis ideaalsena, kui ta neid omadusi mär
gatavalt ei muuda.

1. SELEKTIIVSUS.
Seda küsimust on viimastel aastatel käsitatud 

väga intensiivselt. Kaugevastuvõtu juures olgu se
lektiivsus kõrge, et üksikuid lähedalasuvaid saat
jaid üksteisest eraldada. Riba laius peab seejuures 
olema nii suur, kui seda vähegi lubab naabersaat- 
jate moonutusvaba vastuvõtt, et väljakiiratud ma- 
dalsagedusribast läheks võimalikult vähe kaduma. 
Kohalikvastuvõtu juures võib ja peabki selektiivsus 
olema väike, s. t. et ribalaius peab olema nii suuf, 
kui saatjast väljastatud riba. Siin pole ju tavaliselt 
naabersaatja häirimist karta. Kõigest öeldust järel
dub, et ribalaius peab olema reguleeritav, nii et igal 
juhul on võimalik töötada sobivaima ribalaiusega. 
Kõige kenam oleks muidugi, kui vastuvõtja ribalaius 
oleks automaatselt reguleeritav. Füsikaalselt on 
see igatahes mõeldav. Nii võiks näiteks fading- 
regulaator tüürida seadeldist, mis tugevate saat
jate korral teeb ribalaiuse suureks ja nõrkade juu
res jällegi väikeseks.

ära kasutada. Kuna lampide kahin oma suuruselt 
asub mõne /xV piirkonnas ja teised häired (atm os
fäärilised, elektriaparaadid) on tunduvalt tugeva
mad, siis pole mõtet töötada allpool 20 kuni 50 /xV. 
Veel tundlikumate vastuvõtjate juures muutuvad 
igasugused häired juba liialt tugevaiks.

3. SUPER VÕI MITTESUPER?
N

See on kvaliteediküsimus. Küll on aga kuulda 
sageli arvamisi, et mittesuper-vastuvõtja on parem. 
See ei ole aga igal juhul sugugi õige. On täiesti ma
janduslik küsimus, millise tüübiga on võimalik ra
huldada ülesseatud tingimusi. Nõuetav selektiivsus 
on saavutatav kõige paremini superiga, häirete- 
vaba vastuvõtt aga mittesuperiga. On aga täiesti 
võimalik nõuetavat selektiivsust saavutada mitte- 
super-ribafilter-vastuvõtjaga, niisama kui superit 
on võimalik õige dimensioneerimise abil ehitada nii
sama häirevabaks kui mittesupervastuvõtjat. Nagu  
juba öeldud, on see täiesti majanduslikku laadi 
küsimus.

4. HELIPUHTUS.
Selle küsimuse juures seatakse üles kõige ela

vamalt nõudmisi ja avaldatakse arvamisi. Helipuh- 
tuse iseloomustajaks on sagedusriba, lõppvõimsus 
ja väike mittelineaarsus. Sagedusriba laiuse, kui 
jätta tähele panemata selektiivsusest tingitud pii
rid, määrab peaasjalikult kindlaks valjuhääldaja. 
Et kohalikvastuvõtu juures ribalaiust 30 kuni 10 000 
hertzini väikeste võnkumistega üle kanda, selleks 
peab tõenäoliselt kasutama kaht valjuhääldajat: 
üht madalate ja teist kõrgete helide jaoks. Nõud
mised lõppvõimsuse suhtes lähevad juba kaunis kau
gele. Nii nõutakse viimasel ajal 15-vatise lõpp
võimsuse moonutusvaba ülekannet. Kogu seda 
võimsust ei kasutata küli mitte ära, kuid väiksema 
võimsuse juures, millisega tavaliselt töötatakse, tu
leb esile vähemal määral mittelineaarseid moonu
tusi.

2. TUNDLIKKUS.
Selle küsimuse suhtes on jõutud juba ülearugi 

kaugele, kuna on ehitatud nii tundlikke vastuvõt
jaid, milliseid pole kunagi võimalik täiel määral

5. MITTELINEAARSED MOONUTUSED.
Mittelineaarsed moonutused, millised ilmnevad 

klirisemises ja kombinatsioonheli tekkimises, on 
tänapäeva vastuvõtjate kõige valusamaks kohaks.



Need moonutused võivad tekkida kolmes isesuguses 
kohas: 1. kõrgesagedusosas, 2. alaldamise juures ja
3. madalsagedusosas. Kõiki neid moonutusi on või
malik õige dimensioneerimisega hoida küllalt mada
lal. Kõrgesagedusosas peab hoolitsema selle eest, 
et töökõverik ka fadingreguleerimise juures üheski 
punktis ei tüüritaks üle. Edasi tuleb hoolitseda selle 
eest, et vahesagedus-modulatsiooni juures tekiksid  
ainult soovitavad modulatsioonproduktid. Alalda
mise juures kahepoolsete lampidega on võimalik 
üksikosade õige dimensioneerimisega saavutada 
seda, et m ittelineaarsus kuni kõige kõrgema ette- 
tuleva modulatsioonkraadini ja tei-ves sageduspiir- 
konnas küllalt väikeseks jääb. Ka madalsagedus
osas on võimalik moonutusi väiksematena hoida kui 
saatja juures ja ei ole mõtet nendest väärtustest 
allapoole minna.

6. ERILISED SOOVID.
S a a t j a  a u t o m a a t n e  s i s s e l ü l i t a 

m i n e .  Tundliku ja fadingregulaatoriga varustatud  
vastuvõtja skaala läbikeeramine pole sugugi lõbu
asi. N im elt kahe saatja vahemikul, kui pole ühtki 
kandjat vastuvõturibal, pääseb kogu võimendus 
mõjule ja kõik häired tulevad suure hääletugevu
sega kuuldavale. Ka saatja keeramine üle külg- 
riba pole mingi nauding. Oleks kena, kui aparaadi 
häälestam ise ajal oleks valjuhääldaja täiesti vait ja 
alles siia tööle hakkaks, kui saatja asub täpselt vas- 
tuvõturiba keskel. Seda on võimalik saavutada kas 
m ehaaniliselt või veel parem elektriliselt. Tarvitseb 
vaid teravalt häälestatud võnkeahela abil kandjat 
välja puhastada ja hiljem, kui on teatud suurus

saavutatud, kasutada teda madalsagedusosa sisse
lülitamiseks.

Peale selle leidub veel terve rida väiksemaid 
soove, milliste lähem arutlus viiks aga liialt pikale.

7, PISUT KRIITIKAT.

Eespool väljendatud soovid pole mingi utoopia, 
vaid neil on tõeliselt praktiline väärtus. Neid on 
kõiki võimalik praegusaja tehnika arengu juures 
täita, eriti kui on kasutada täielikult sisustatud la
boratooriumid. Suuremalt osalt on need soovid juba 
kas täielikult või osaliselt täitm ist leidnud. Miks 
pole neid küsimusi võetud arvesse iga vastuvõtja 
juures? See on väga lihtne: kvaliteet maksab raha! 
Tehniliselt pole see enam mingi probleem ehitada 
selline vastuvõtja, mis annaks saatjat selliselt edasi 
nagu ta vastuvõtukohas esile tuleb, s. t. et vastu- 
võtjapoolel ei teki m ingisugust vastuvõtu halvene
mist. Ringhäälinguarengu probleem seisab rohkem 
selles, ehitada vastuvõtja, mis täidab neid soove, 
mille eest ostja on suuteline raha maksma. Seejuu
res on vajalik, et üksikud parandused ja täiendused 
oleksid nii suured, et nad ostjale silma paistaks. 
Sageli ei käitu aga ostja siin sugugi raadiotehnika 
soovide kohaselt. Meie mõõteriistad on palju täp
semad kui inimese kõrv. Inimese kõrv laseb omale 
väga palju asju meeldida; eelkõige harjub aga ülla
tavalt kiiresti halva ülekandega ja ei võta tundu
vaid vigu sugugi häirivatena. N ii tuleb, et paljud 
parandused on kindlaksmääratavad vaid otse võrd
lusega. Sellele vaatamata käib kogu areng kvalitee- 
diparanduse tähe all, püüdes samal ajal ostjaid kas
vatada selles suunas.

KOOLI-RINGHÄÄLINGU VÕIDUKÄIK

Kooliring-häähng võidab kõikjal järjest enam pinda.
S o o m e s  on praegu juba üle 2000 kooli varustatud 

vastuvõtjatega kooliringhäälingu-saadete kuulamiseks. 
Nimetatud 2000 koolis õpib umbes 85.000 last, kes tänu 
koolide vastuvõtjatele võivad saada osa kooliringhää- 
lingxi-ettekandeist. Vastuvõtjate muretsemisel on 2/3 
kuludest kandnud koolide ülalpidajad, 1/3 riik.

R o o t s i s  omavad vastuvõtjad 2000 algkooli. Rootsi 
algkooli-õpetajate-ühingu keskjuhatus on valitsusele 
teinud ettepaneku luua eriline asutus, mis põhjalikult 
selgitaks koolidele kohaste vastuvõtjate küsimust ja  
selle järel sobitaks raadiotööstusega soodsa kokkuleppe 
vastuvõtjate muretsemiseks, ühtlasi palutakse samme 
astuda selleks, et vastuvõtjate muretsemiseks m äära
taks valitsuse poolt 25.000 krooni, nagu pani ette raa- 
diokonverents.

P r a n t s u s m a a l  korraldab Eiffelitorni-saatja su
vehooajal korrapäraselt nn. suvevaheaja-kooliringhää- 
lingut. Hommikul on ettekanded algkooliõpilastele, õh
tul kõrgemate koolide õpilastele. Suvine kooliringhää- 
ling on mõteldud eeskätt õpilastele, kel on järeleksa
mid; need saavad nii siis ringhäälingu teel nõnda- 
ütelda m aksuta järeleaitamistunde.

Prantsuse ajakirjandus hindab suvevaheaja-kooli- 
ringhäälingut kui väga head propagandat ringhäälin
gule, kes sellega endale noortes kodanikes võidab palju 
sõpru.

ULTRALÜHILAINE-VASTUVÕTT 
370 KM TAGANT!

ühe inglise amatööri saatekatsed 5-meetrilisel lainel 
andsid üllatavaid tulemusi. Kokku tulnud aruannetes 
vastuvõtu kohta kinnitatakse nimelt, et saa tja t on nii 
telegraafil kui telefonil töötades laitm atult kuuldud 
kuni 370 km kaugusel. See on esmakordne juhtum, kus 
5-meetrilisel lainel on saavutatud nii suur ulatuskaugus.

RAADIOTÜLI KAUGES IDAS
Nõukogude Vene saatja  Vladivostokis hakkas kor

raldama ettekandeid jaapani keeles. Vähe sellest — ta  
hakkas segama ka Jaapani saa tja t Hommatsus. Ja a 
pan tõstis selle vastu protesti. Nõukogude Vene saatja  
muutis selle peale oma lainet, kuid jaapanikeelseist e t
tekandeist ta  ei taha loobuda.

Väljaandja: üleriiklik Eesti Raadioühing 
Tegevtoimetaja: Karl IKesa. 

Vastutav toimetaja: L. Ojaveski

Eesti ühistrükikoda, Tallinnas 1935


